PAAU ’KU3HHU HA 3EMJIE

[Toama A.T. Tapnosckoro «Bacummii T€pkun» cocrout u3 30
IJIaB, POJIOTa U AIUJIOra, YCIOBHO pa3leisisch Ha TpU YacTH.
Kaxxnmas rmaBa — HeOombIas HOBeUTa 00 3mu301e U3 (PPOHTOBOM
xu3Hu Tépkuna. Bacwmuit TEpkuH — Oamaryp u Becenbyak, ayIia
CBOEro mnojpasnueneHusi. B 6ot — mpumep I BceX, HAXOAUUBBIN
BOMH, KOTOPBIM HE pacTepseTrcs B CaMOM CIOXKHOM cuTyauuu. Ha
MpuBaje BOKPYT HEro Bcerjga cobupaercs kommnaHusi — TEpKUH
CHOET W CHIFPAET HA FapMOHM, HUKOI/A HE MOJE3eT B KapMaH 3a
OCTpBIM CJIIOBOM. byayuu paHeHbIM, Ha BOJOCKE OT CMEpTH (TjaBa
«CMepTh ¥ BOMHY), HAXOAUT CHJIBI COOPAThCS M BCTYIUThH B CXBATKY
co CmepThio, U3 KOTOPOW BBIXOAUT moOeauteneMm. [lpu BcTpede ¢
MUPHBIM HaceJIeHUEeM BeJIET ce0si CKPOMHO U C JOCTOMHCTBOM.

B 4eTbIpéx aBTOPCKUX I1aBax-OTCTYIUICHUSX — PACCYKJICHHS
O BOHMHE, HEJETKOM COJAATCKOM J0JIE U HaMEKM Ha TO, KakK Iia
paboTa HaJ| KHUTOM.

IToBecTBOBaHME MOAPMBI HE CBA3aHO C XOJOM BOMHBI 1941—
1945 romoB, HO B HEM IPUCYTCTBYET XPOHOJOTHYECKAs
MOCJIEIOBATENbHOCTh; YIIOMUHAKOTCS U YTraJblBAIOTCS KOHKPETHBIE
cpakeHus U onepainuu Benukoir OTeuecTBEHHOM BOMHBI: HavyaJIbHBIMN
nepuon oTctyrieHus 1941—1942 roma, 6utsa y Bonru, nepenpasa
yepes [uenp, B3satue bepnuna.
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Kak TtakoBoro croxkera B mosme HeT («Ha eoune cioxcema Hemy»), HO OH
IOCTPOEH BOKPYT CBS3YIOUIEH HMAEHM BOCHHOM IOpPOru, no kotopou TEpkuH
BMECTE CO BCEM COBETCKOM apMuei UAET k uenu. Hexapom nieHTpanbHOU II1aBOU
OOJBIIMHCTBO KPUTHKOB cuntaeT riaBy «llepenpaBa». B Hauame modMbI
XOpOIIO PEIBITYIIUM
TBapnoBckoro — yronudeckou mosmol «Ctpana MypaBus», KOTOpas Takxke

3aMeTHa TMPEEeMCTBEHHOCTh C MIPOU3BEICHUEM
HA4YMHAETCS C pacckasa o JA0pore, Mo KOTOPOil MPeICTOUT MPOUTH reporo. Poib
aBTOPCKUX OTCTYIUICHUH B MOBECTBOBAHUU TaK)Ke OueHb BaxkHA. CBOEOOpa3HbIii
JMAJIOT aBTOpa C TJIaBHBIM TI'€pOEM 3aHHMMAaeT 3HAUUTEIbHOE MECTO B TEKCTE

IIO3MBEI.

TEépkuH B TO3ME BBICTYMAaeT Kak cOOMpaTesNbHbIM 00pa3, BOIUIOIIAOIIMN
Jy4IlINE YEPTHI, IPUCYLIUE COBETCKOMY connaTy. Okpysxaromue Tépkuna repon
0e3bIMSIHHBIE U a0CTPAKTHBIE: COCIIYKUBLIBI 00ii11a, reHepal, CTapuK U cTapyxa,
CMmepTh — CJIOBHO IT03aMMCTBOBAHHBIE W3 HAPOJAHOW CKa3KW SI3bIK TO3MBI,
HECMOTPsl Ha BHEIIHIOK MPOCTOTY, — 0Opasel y3HaBaeMoro ctuiisd nosra. OH
MUTAeTCsl OT HApOJHOM, ycTHOM peun. VHTOHAaUMOHHO OOraTtblii TEKCT
MIPOM3BE/ICHUS TepechiaH (pa3amMy, 3ByYallUMH, KaK [OTOBOPKH M CTPOKH
yacTymek («XopoIo, Korja KTo BpET Beceso U CKiIagHoy, «Morozen, a Oyaer
MHOI0 — cpa3zy JBe. — Tak JBa X KOHIA...»). ABTOp HepeAaéT TOYHBIM H
B3BEILIECHHBIM CJIOTOM pedb TEpKUHA, JMPUYECKU BO3BBILIEHHOE OINHUCAHUE
IIPUPOJIbI U CYPOBYIO IIPABIY BOMHBL.

As such, the poem does not have a plot ("there is no plot in the war"), but it is
built around the connecting idea of the military road along which Terkin, along
with the entire Soviet army, goes to the goal. No wonder the Central Chapter of
most critics considers the Chapter "Crossing". At the beginning of the poem, the
continuity with Tvardovsky's previous work is clearly visible — the utopian
poem "The land of Ants", which also begins with a story about the road that the
hero will have to pass. The role of author's digressions in the narrative is also
very important. The author's peculiar dialogue with the main character occupies
a significant place in the text of the poem.

Terkin in the poem acts as a collective image that embodies the best features
inherent in the Soviet soldier. The characters surrounding Terkin are nameless
and abstract: the soldier's colleagues, the General, the old man and the old
woman, Death — as if borrowed From a folk tale, the language of the poem,
despite its external simplicity, is an example of the poet's recognizable style. It
is powered by the popular, spoken language. The intonation-rich text of the
work is interspersed with phrases that sound like sayings and lines of ditties
("it's Good when someone lies cheerfully and smoothly", "well Done, but there
will be a lot — two at once. — So two of the end..."). The author conveys
Terkin's speech, lyrically sublime description of nature and the harsh truth of
war in a precise and balanced style.
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